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PEAJIM B POMAHE P. T1. YOPPEHA

«ALL THE KING’S MEN»
Hacrosimasi craThsi MOCBSAIICHA aHAIM3Y CEMAaHTHUYECKUX M
JUHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKAX ~ XapaKTEPUCTHK  peanid, a
TaKXKe OCOOCHHOCTSIM WX (QYHKIMOHHPOBAHUS B pPOMaHe
amepukaHckoro nucareis Pooepra Ilenna Yoppena «All the
King’s Men». KoMIiuiekCHOE  HCClIeOBaHUE  pealidi
MO3BOMSICT  BBIICIHWTh  TPYMIBI  pealdii  COTJIACHO
TEMATUYEeCKOM W HAIMOHAJIBHOM  TPUHAICKHOCTH,
MPOAHAJIM3UPOBATh  OIEHOYHOE 3HA4YEHWE peajuii |
ONPEeeIUTh WX (YHKIMH B KOHTEKCTE XYI0KECTBEHHOTO
MPOU3BEICHHS.
KiroueBbie ciioBa: peanusi, XyJI0KECTBEHHBIM TEKCT, OIEHKA,
HalyoOHaJIbHasd MapKUPOBAHHOCTb, q)yHKHI/ISI.

REALIA IN THE NOVEL ALL THE KING’S MEN BY
R. P. WARREN

The paper deals with the analysis of the semantic and
linguocultural characteristics of realia and peculiarities of
their functioning in the novel All the King's Men by the
American writer Robert Penn Warren. The complex study
of realia enables us to identify the groups of realia
according to the thematic and national belonging, to
analyse their evaluative connotation and determine their
functions in the context of the fiction work.

Key words: realia, fiction text, evaluation, national
belonging, function.
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KATEI'OPUS OLIEHKU B AHI'JIOA3BIYHBIX
AHAJIMTUYECKUX CTATbBAX, IIOCBALIEHHBIX
BOEHHbBIM KOH®JIMKTAM
Cratbsg TOCBSIIEHA M3YYCHUIO CPEACTB  pea3aluu
KaTerOpUM OLEHKM B  AHIVIOSA3BIYHBIX  aHAJTUTHYECKHX
MEINAaTeKCTaX, IOCBSIICHHBIX BOEHHBIM  KOH(IHMKTaM.
Hcroynnkamu — Matepuana  HMCCICNOBAaHHS  MOCIYKHIH
coBpeMeHHble OpuTaHckue M amepukaHckue raszetsl (The
New York Times, USA Today, The Washington Post, The
Guardian, The Times, The Independent). lanb1 onpenenexus
KIIOYEBBIM TOHATHSIM  HCCIIEIOBAaHHSA. Y CTAaHOBJEHBI H
OIMMCAHBI CpPEJICTBA W CHOCOOBI pealn3alid KaTeropuu
oumenku.  OmpeneneHa  KOppesilus — MEKAY  THIIOM
AHIIOS3BIYHOTO AHAIUTHYECKOTO MEJUATEKCTa U YPOBHS €T0

AKCHUOTEHHOCTH.
KirodeBbie  cnmoBa:  Kareropusi  OICHKH, MEIUATEKCT,
AQHAIUTHYECKUI MEINATEKCT, KOH(IUKT, BOCHHBIH KOHPIIUKT.

EVALUATION IN ENGLISH ANALYTICAL
MEDIATEXTS ABOUT MILITARY CONFLICTS
The article addresses the category of evaluation and means
of its realization in English analytical media texts,
representing military conflicts. The sources of the research
material are modern British and American newspapers
(The New York Times, The USA Today, Th Washington
Post, The Guardian, The Times, The Independent). The
definitions of the key research concepts are given. The
means and methods of realization of evaluation are
determined and described. The correlation between the
type of English analytical mediatexts and the level of their

axiogenicity is determined.
Key words: the category of evaluation, media text,
analytical media text, conflict, military conflict.




A. . Komaposa /
A. 1. Komarova

HAYYHBIN CTUIb U TEPMUHBI JOMOHOCOBA B
TEOI'PADOUN

MHororpanHoe Hay4HOE TBOPYECTBO OCHOBAaTeIIs
MOCKOBCKOTO  YHMBEPCHUTETAa OXBaThIBACT E€CTECTBEHHO-
Hay4YHbIC M TyMaHUTApHBIC ITUCHUIUIMHBL IlomMmMo TeM,
oTHoOcAIIUXCcA K aesarensHoctd M. B. JlomoHocoBa B o0actu
Hayk 0 3emie, Ha «JIOMOHOCOBCKHUX YpOKax», NPOBOJAUMBIX
Ha 3aHATHSX 10 aHTJIMKACKOMY, (PPaHILy3CKOMY, HEMEIIKOMY,
HCIIAaHCKOMY SI3BIKaM co CTyJeHTaMH-Teorpadamu,
oOcyxknamace posb JloMoHOCOBa-buonora B CO3MaHUM
pPYCCKOMl Hay4HOM TEPMUHOJOTMM W CTHIA HAyYHOTO
M3IIOKEHUS Ha PUMEPE €0 TPYIOB M0 Te0OHayKaM.
Kintouessie cnoa: M. B. JloMmoHOCOB, mepeBOj C PycCKOro,
TEPMUHOJIOT U, HAyYHAs pe4b, PEUECBbIC HABBIKU.

SCIENTIFIC STYLE AND TERMS OF LOMONOSOV
IN GEOGRAPHY

The scientific work of the founder of Moscow University
covers natural sciences and humanities. In connection with
the 270-th anniversary of the Lomonosov Moscow State
University the teachers of foreign languages conduct
«Lomonosov lessons» in English, French, German,
Spanish to students of geography. Apart from giving talks
on the topics related to M. V. Lomonosov's works in the
field of Earth sciences, learning his heritage in humanities
is of great interest. The present article outlines the topics at
the interface of geography and philology, provides
examples of the Lomonosov's scientific style and
techniques for creating geographical terms.

Key words: M. V. Lomonosov, translation from Russian,
terminology, scientific speech, speech skills.

10. Ky3pmuna /

M.
M. Yu. Kuzmina

OTUHASHUE KAK SMOILIMOHAJIBHASI JOMWUHAHTA

B PACCKA3E A.T. JIOYPEHCA «THE BLIND MAN»
Cratbsi  mOCBsIIEHa  (POPMUPOBAHHMIO  IMOIMOHATHHOM
JIOMUHAHTBI OTYasHUSI B TEKCTE AHTJIOS3BIYHON
ncuxojorudeckoil  mpo3sl. Ha  mpumepe  pacckaza
. T'. Jloypenca «The Blind Man» aHaau3upyroTcs A3bIKOBBIC
CPEICTBa, YYAacCTBYIONINE B CO3JIJAHUHM JaHHOW JIOMHHAHTHI
@dokycoM BHHUMAaHHUS SIBISIIOTCS CHOCOOBI  BepOaTM3aIuu
SMOIMOHAIFHOTO COCTOSIHMSI OTYAsHHS, B YHCIO KOTOPBIX
BXOJIAT TIOBTOPHI HOCHUTENEH JIOMUHHUPYIOIIMX TEKCTOBBIX
CMBICJIOB ~ Ha  pa3iMYHBIX  YPOBHSAX  OpraHU3aIluu
XYI0’)KECTBEHHOI'O TEKCTA.

KirodeBbie cnoBa: SMOIMOHANBHOE COCTOSHUE, OTYasHUE,
SMOIIMOHANIFHAS ~ JIOMHUHAHTAa, IICHXOJOTHMYeCKas Ipo3a,
JIMHTBUCTUYECKAs! PEIPE3CHTALINS IMOIUH.

DESPAIR AS AN EMOTIONAL DOMINANT IN THE
SHORT STORY «THE BLIND MAN»
BY D. H. LAWRENCE

This article explores the formation of the emotional
dominant of despair in the English-language psychological
prose, using D. H. Lawrence's short story «The Blind
Man» as a case study. It analyzes the linguistic techniques
employed to create this dominant, focusing on how the
emotional state of despair is verbalized. The discussion
includes the repetition of key elements that convey
dominant meanings at various levels of organization
within the artistic text.

Key words: emotional state, despair, emotional dominant,
psychological prose, linguistic representation of emotions.

H. A. Muxaiinus /
I. A. Mikhailin

MMEHA COBCTBEHHBIE KAK MAPKEPBI 2)KAHPA
«IIYTEP» B KOMIIBIOTEPHOI UI'PE
«ATOMIC HEART»

CraThsi TIOCBSIICHA HCCIIENOBAHUIO >KaHPOOOPa3yIOIIUX
MPU3HAKOB WMMEH COOCTBCHHBIX B KOMIIBIOTEPHON Hrpe,
OTHOCSIIIENC K XaHpy «myTep». I[loka3aHo, YTO OCHOBHBIE

PROPER NAMES AS MARKERS OF THE GENRE
«SHOOTER» IN THE COMPUTER GAME
ATOMIC HEART
The article deals with the study of the genre-forming
features of proper names in a computer game that belongs
to the «shooter» genre. It is shown that the main features




OCOOCHHOCTH JaHHOTO JKaHpa —
mporiecca, MNEPCHEKTHBA KM HWUTPOBOE IMPOCTPAHCTBO —
ONpEeNCTUIN  OCOOCHHOCTH  BBIOOpAa  WJIM  CO3JAHUS
COOCTBEHHBIX MMEH OIpeNeeHHOro Tuma. [IpeacraBnstorcs
MEXaHU3MBI dhopmupoBaHUS UMEH COOCTBCHHBIX,
ompenensemMple  creldUkoil  WUTpoBOro  mporecca U
KOMITBIOTEPHOTO JTUCKYypCa.

KiroueBbie clioBa: KOMIBIOTEpPHAs WIpa, JKAHP «IIyTEp»,
JICKYPC, HMsI COOCTBEHHOE, OHOMACTHKOH.

XapakTep HIPOBOTO

of this genre are the nature of the game process, the
perspective and the game space. They have determined the
peculiarities of choosing or creating proper names of a
certain type. The mechanisms of proper names formation
determined by the specifics of the game process and
computer discourse are presented.

Key words: computer game, «shooter» genre, discourse,
proper name, onomasticon.

Huxonaes, JI. H. bepexxanckas /

C.T.
S. G. Nikolaev, L. N. Berezhanskaya

AHTI'JIOS3bIYHBI ®EMUHHO-OPUEHTUPOBAHHBIN
INOAKACT B TPUAJIE « JUCKYPC — TEKCT — XKAHP»:
KITACCUDUKALIMOHHAS XAPAKTEPUCTUKA
KOMMYHUKATHUBHOI'O COBbITUA
Crarbs mpenctaBisieT COOOH TOMBITKY JHHI'BHCTUYECKOTO
OCMBICJIEHUS] KOMMYHUKAaTHUBHOM IPUPOABI AHIJIOSI3BIYHOTO
MOJKAacCTa — CETEBOT0 ()CHOMEHA, BO3HMKILETO B MEPBOH
yerBepTy XXI Beka. M30pan knaccuuKaMoHHBIN TOAXO0 K
aHanmn3y  (heMHHHO-OPHEHTHPOBAHHBIX  MCHXOJIOTMYECKUX
[IOJIKACTOB C IIO3UIMM TEOpUH IUCKYypca, TEOPHM TEKCTa,
reHpucTukd. OTaemnsisi MOAKACT OT CMEXHBIX CETeBBIX
SIBJICHUH, aBTOPBI MpEJIAraloT ero padouyr IePUHHIINIO,
ONpENeNIOT KOMMYHHKATUBHYIO CYINIHOCTH B TpHAJC
«OUCKYpPC — TEKCT — JKaHp», HaMeyaloT NepCIEeKTUBBI

JaNbHEHIIero NCCaeJ0BaHUs.

Kirouessie CcJIoBa: AHTJIOS3BIYHBIHI MOJIKACT,
NICUXOJIOTHYECKHIA  TOAKACT, CceTeBas  KOMMYHHKalus,
THCKYPC, TEKCT, JKaHp, CyOBEKT AUCKypca, 0OBEKT OUCKYpCa,
pasHOypOBHEBask KOHTAMUHAIIUSI.

AN ENGLISH-LANGUAGE FEMININE ORIENTED
PODCAST WITHIN THE DISCOURSE — TEXT —
GENRE TRIAD: A CLASSIFICATORY
CHARACTERIZATION OF THE COMMUNICATIVE
EVENT
This paper attempts to provide a linguistic
conceptualization of the essence of an English-language
podcast, a web-based phenomenon of the 21st century’s
first quarter. A classificational approach is used in the
analysis of feminine oriented psychological podcasts from
the standpoint of the discourse theory, text theory and the
theory of genres. Detaching the podcast from adjacent web
phenomena, the authors propose its operational definition,
specify its communicative nature within the discourse —

text — genre triad, outline further prospects of
investigation.
Key words: English-language podcast, psychological

podcast, web communication, discourse, text, genre,
subject of discourse, object of discourse, split-level
contamination.

E. C. CricoeBa /
Ye. S. Sysoieva

OLEHOYHBLIE AHTPOITOHMMBI KAK S5JIEMEHTEI
AHTJIMMCKOM OHOMACTUYECKOM KAPTHUHBI
MUPA
B Hacrosmeli crtathe NPUBOMATCS pPE3yJIbTAThl aHATH3a
CEMAaHTHYECKHUX OCOOCHHOCTEH aHIVIMMCKUX OLEHOYHBIX
AQHTPOITOHUMOB, KOTOPBIC PACCMATPUBAIOTCS KaK DJIEMCHTHI
OHOMACTHYECKOW  KapTuHbl Mupa. [lom  OICHOYHBIM
AHTPOITOHUMOM MBI TIOHMMAaeM UWMs dYeJoBeKa (WM,

EVALUATIVE ANTHROPONYMS AS ELEMENTS
OF ENGLISH ONOMASTIC WORLDVIEW*

The present article addresses the analysis of the semantic
peculiarities of English evaluative anthroponyms, the latter
being viewed as onomastic worldview elements. By the
evaluative anthroponym we mean a person’s name (first
name, last name and nickname) the semantics of which
contains an evaluative component.




bamMUIMI0 ¥ TPO3BHILE), CEMAHTHKA KOTOPOTO COIEPKHT
OLICHOYHBIY KOMITOHEHT.

Kopmyc wuccnenoBanus OblT cOCTaBlieH B COOTBETCTBHH C
KpUTEpHAMH OTOOpa SI3BIKOBOTO Marepuana. MeTonoaorus
UCCJICIOBAaHUSI OCHOBaHa Ha COYETaHUM TPAAULUOHHOIO,
aKCHOJIOTUYECKOTO u JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI H4ECKOTO
MOJXOMOB, YTO TO3BOJSIET  BBIABUTH  CHELU(PUUECKHUE
0COOEHHOCTH aHTJIMHCKOW OHOMAacTUYEeCKOH KapTHHBI MHpa,
OTHCATh CHCTEMY ATHOKYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH M JOMHUHAHT
AHTJIMICKOTO A3bIKA U KYJIBTYPBI.

B pesynprare cemaHTHUeCKOW KiacCH(UKaLUK  OBLIO
BBIJIETIEHO BOCEMb T'PYIIN OIIEHOYHBIX aHTPOIIOHHMOB.
KinroueBble cioBa: OLEHKA, KOHHOTAalUs, aHTPOIIOHUM,
CEMaHTHYECKUI KJIacc, CTPYKTYpHBIN THII,
cJ1I0BOOOpa3oBaTesbHasi MOAETb.

The research corpus has been compiled in compliance with
the criteria of language material selection. The
methodology of the study is based on the combination of
traditional, axiological and linguacultural approaches,
which enables us to identify the specific features of the
English onomastic worldview, the system of ethno-cultural
values, language and culture dominants.

The research material has been classified into eight classes
according to the semantic principles.

Key words: evaluation, connotation, anthroponym,
semantic class, structural type, word-building model.

. B. ®arpgaHoBa /
I. V. Fatianova

BEPBAJIBHA S PEAJIM3ALIMA KOHLEIITA POLITICS B
AMEPUKAHCKOM INOJIUTUYECKOM ANUCKYPCE
XX - HAYAJIA XXI BEKOB (HA MATEPHUAIJIE
YBJNYHbBIX BRICTYIUIEHUH ITPE3UIEHTOB CIIIA)
Cratbs MOCBSIIEHA MCCICAOBAHUIO BEpOATBHON peatn3aiuu
koHuenta POLITICS B aMepukaHCKOM MOJHTHYECKOM
auckypce XX — Havama XXI BekoB Ha wmarepuaie
opunuansHeIX BhICTyIUICHHN mpesuneHTtoB CHIA. Konment
aHAIU3UpYeTCd B paMKax KOTHUTHUBHO-AMCKYPCHUBHOI'O
MOX0Ja, NpU KOTOPOM OINpEAENsieTcsl Kak CIIO)KHasd,
IUHAMHUYHAS,  CTPYKTYpHO-CMBICIOBAas, JOTHHYECKH U
KYyJbTYPHO OOYCJIOBJICHHAsh MEHTaJbHasl EIMHHIIA CO3HAHUS,
KOTOpast BBICTYIIAET crocoooM u pe3yJIbTaToOM
KaTeropu3aliyd 3HaHUS M MMEeT BepOalbHOE BBIPaKCHUE.
OnpenenceHbl  (QYyHKIMH, KOTOpPBIC BBHIMOTHICT KOHIICHT

POLITICS B aMepUKaHCKOM MOJIUTHUYECKOM JUCKYPCE.
KiroueBrie crmoBa: aMEepUKaHCKUN TMOJUTHYECKUNA TUCKYPC,
KOHIICTIT, TOJIUTHKA, MeTa(opa, TEPMUHOIOTHU3M, dBHEMHU3IM.

VERBALIZATION OF THE CONCEPT POLITICS IN
AMERICAN POLITICAL DISCOURSE OF THE XXth —
EARLY XXIst CENTURIES (BASED ON PUBLIC
SPEECHES OF THE US PRESIDENTS)

The article presents the analysis of the verbal means of the
concept POLITICS in the American political discourse of
the XX-th — early XXI-st centuries, which were singled
out in the official speeches of the US presidents. The study
treats the concept in the light of the cognitive-discursive
approach that defines it as a complex, dynamic, structural
and semantic, ethnically and culturally determined mental
unit of consciousness, which acts as a method and result of
knowledge categorization and which can be expressed by
language means. The functions that the concept POLITICS
performs in the American political discourse are

determined.
Key words: American political discourse, concept,
politics, metaphor, terminologism, euphemism.

C. E. Kpemsukona /
S. Ye. Kremzikova

JANHAMUKA JIMHIT'BOKPEATHUBHBIX ITPOLIECCOB
B INMCKYPCAX CTAPO®PAHIIY3CKOI'O ITEPUOJA
(HA MATEPUAJIE HEPEMOHUMAJIbHBIX
JAESTEJIbBHOCTHBIX CI/ITYAL[I/II71)

B crathe mpoBeneHO WCCICAOBAHHME SI3BIKOBBIX CPEJNICTB

DYNAMICS OF LINGUOCREATIVE PROCESSES IN
DISCOURSES OF THE OLD FRENCH PERIOD
(BASED ON THE MATERIAL OF CEREMONIAL
ACTIVITY SITUATIONS)

The article studies the lingua-creative potential of




Bep6am/13au1/n/1 JCATCIBbHOCTHBIX CI/ITyaI_[I/Iﬁ OCPEMOHUAIIBHOTO

TAMIA C TO3UNHMA  KOHCTPYHPOBAaHUS  MOZENTH  Kak
YHUBEPCAIbHOU KaTeropuu, KOTOpas OXBaTHIBACT
JIEKCUYECKYIO CEMaHTHKY, CII0BOOOpa3oBaHue,

B3aUMOJICUCTBYET C KaTeropusMH TEKCTa M JucKypca. B
paMKax JaHHOW TMpoOJeMbl B paboTe paccMaTpUBAIOTCS
BONPOCHL: 1) BBLACNCHUS TPU3HAKOB JACSITEIHHOCTHON
CUTyaIluH KaK JUHAMUYHOH MOJIMCUTYAaTUBHON CTPYKTYPHI; 2)
BBISIBJIICHUA @aKTOpOB IMOJIMCUTYaTUBHOCTHU HeﬂTeHBHOCTHOﬁ
CUTyalluM C YYETOM pa3HbIX AaCIEKTOB, HEMOCPEACTBEHHO
CBSI3aHHBIX

CO CIOBOM — TpaMMaTH4YeCKOro, CEMaHTHYECKOTo,
CIIOBOOOpa3zoBaTeibHOro. B crathe  OOOCHOBBIBAETCS
MOJIOKEHWE O TOM, YTO JIMHIBUCTHYECKAs KPEaTUBHOCTH,
COOTHOCUTCSI C $53BIKOBOM HOPMOM KakK KOTHMTHBHOM
MpOrpaMMoOil peaju3alii €€ PealbHbIX U TMOTEHIHAIbHBIX
BO3MOXKHOCTEH B AMCKYPCHBHBIX MTPAKTHKAX.

Kitouessie CclioBa: JIICKYPC, JUHTBOKPEATUBHOCTb,
CTapo(paHIly3CKUil  MEePUOJ, KOHIENT, JCATeIbHOCTHAS
CUTYyaIusl.

Key words: discourse, linguistic creativity, Old French
period, concept, activity situation.

linguistic means of verbalization of ceremonial situations
from the standpoint of constructing a model of an activity
situation as a universal category that covers lexical
semantics, word formation, and interacts with the
categories of text and discourse. Within the framework of
this problem, the paper considers the following issues:
1) identifying the features of an activity situation as a
dynamic polysituational structure; 2) identifying the
factors of polysituational activity situation taking into
account various aspects directly related to the word —
grammatical, semantic, word-formation. The article
substantiates the position that linguistic creativity is
related to the language norm as a cognitive program for
the implementation of its real and potential capabilities in
discursive practices.
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Kamuymenxo, E. . Munoxun /
Kalius¢enko, E. 1. Milokhin

CEMAHTUKA KAY3ATUBHBIX I'JTAT'OJIOB
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOM I'PYIIIIbI
«OYAPOBAHME» B HEMEIIKOM U AHTJIMMCKOM
A3bIKAX
CraThsi TIOCBAIIEHA WCCICIOBAHUIO CEMaHTHUKU TJIaroJios,
BBIPQKAIONIMX Kay3WpOBaHHE JMOIIMOHAJIBHOTO COCTOSHHS
OYapOBaHUS B  HEMEIKOM W  aHIJIMHACKOM  SI3BIKaX.
[IpoBeneHHBIN COMOCTABUTENBHBIN aHAN3 HUCCIICAYEMBIX
JIEKCMYECKUX CJIMHMI[ TIO3BOJIWJI yCTAaHOBUTH OOIIHMEe U

nudpepeHnnaIbHBIC YSPTH B UX CEMAHTHKE.

KitoueBbie cnoBa: Kay3aTHBHBIN TJIAroy, CEMaHTHYECKHUN
aHanu3, (QopMyla  TOIKOBaHHUS, Kay3aTHBHas  ceMa,
SMOTHBHAS CEMa, JIOTIOTHUTENBHAS ceMa.

SEMANTICS OF THE CAUSATIVE VERBS
BELONGING TO THE LEXICO-SEMANTIC GROUP
«CHARM)» IN GERMAN AND ENGLISH
This paper deals with the semantics of verbs that express
the causation of the emotional state of charm in German
and English. The conducted contrastive analysis of the
studied lexical units made it possible to establish

convergences and divergences in their semantics.

Key words: causative verb, semantic analysis,
interpretation formula, causative seme, emotive seme,
additional seme.




Ma 1[3uHbI0% /

KUTAVICKAS 1 PYCCKAS LIEHHOCTHAS KAPTUHA

CHINESE AND RUSSIAN VALUE WORLDVIEWS

Ma Jingyu MUPA YEPE3 I[TP3MY OLHEHOYHbBIX THROUGH THE LENS OF EVALUATIVE
[IPUJIAT ATEJIBHBIX-LIBETOOBO3HAUEHUI ADJECTIVES DENOTING COLORS

Hacrtosmee  wmccnenoBanme — mocesmieHo — aHanm3y B | This study addresses the diachronic analysis of the value
JUAXPOHUYECKOM IIJJaHE I[IEHHOCTHOH KapTuHbl B Mupe | worldviews in the Russian and Chinese languages, using
PYCCKOI'0 M KUTAHCKOTO sI3bIKa Ha MpuMepe 1BeToBou Tpuaasl | the color triad of red, white, and black proposed by the
— KpacHbIi, Oenblil, YepHBIH, mpeniokeHHOHW poccuiickuM | Russian scholar D. R. Budayev as an example. The
yuensiM B. Tepuepom. IlpencraBnenne o uBetoBbx | concept of color adjectives not only includes the
MpwiaratelbHbBIX  CONEPXKUT  He  Tonbko  omwmcanue | description of the objective world but also the subjective
O00BEKTUBHOIO MHpa, HO W CyObeKTMBHOE BocmpusitHe H | perception and evaluation of the language user, which
OLIEHKY TIIOJIb30BaTeNs sI3bIKA, 4YTO CO34AaeT YHHUKaJIbHYIO | creates a unique picture of the world's values. The aim of
KapTUHY IleHHocTedt mupa. Llens wucciaemoBanms — | the study is a comparative analysis of the evaluative
COTIOCTaBUTENBHBIA aHAM3 OIIEHOYHBIX MpuiaratenbHbix- | adjectives denoting colors to gain a deeper understanding
1BETOOOO3HAYeHMI JuIis TIyOoKoro moHuUMaHus paHHOH | of this value worldviews in the two countries.
[EHHOCTHOW KapTUHBI MUPA ABYX CTpaH. Key words: value picture of the world, color space,
KimroueBsle  ciioBa:  IICHHOCTHas ~ KapTHHA, I1BeToBOe | evaluative semantics of adjectives denoting colors.
MIPOCTPAHCTBO, CEMaHTHKa npUIaraTeIbHbIX-
LBETOOOO3HAYCHHU, COMTOCTABUTENbHBINA aHAIH3.

10. H. Yc¢, B. B. 3askuna / OLEHOYHASI CEMAHTUKA ®PA3EOJIOTMYECKUX N | EVALUATIVE SEMANTICS OF PHRASEOLOGICAL

Yu. N. Us, V. V. Zaiakina I[MTAPEMUOJIOTMYECKUX EJJUHULL C AND PAREMIOLOGICAL UNITS WITH THE

KOMITIOHEHTOM «/IEPEBbS1» B HEMELIKOM, COMPONENT «TREES» IN GERMAN, ENGLISH
AHI'JIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX AND RUSSIAN

JlaHHas cTaThsi MocBslleHa onucanuio (paseonornuyeckux u | This article concerns itself with the description of
MapeMHUOIOTHYECKUX EOUHML, BKJIIOYAlOMMX KommoHeHT | phraseological and paremiological units that include the
«uepeBbsi». OCHOBHOE BHHUMaHHME AakKIEHTHPyeTCs Ha | component «trees». The main attention is focused on the
COIIOCTABUTEIHLHOM aHanu3e (bpazeonornuecKux u | comparative analysis of phraseological and paremiological
MapeMHUONIOTMYECKUX ~ EAWHUL, BBIABIAIOTCA oOmume | | units, the general and specific features of the evaluative
cnenuduuecKie YepThl  OLEHOYHOrO  KOMIIOHEHTa B | component in the semantic structure of these fixed
CEMaHTHUYECKON CTPYKType JaHHBIX YCTOWYMBBIX BhIpakeHHH | expressions in German, English and Russian are revealed.
B HEMEIIKOM, aHTJIMICKOM U PyCCKOM SI3bIKaX. Key words: tree, phraseological unit, paremiological unit,
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O. A. Anenuxosa, I'. A. Jlebenenko / OCOBEHHOCTHU INEPEBOJIA TEHJIEPHO- SPECIFIC TRANSLATION OF GENDER-MARKED

O. A. Alenikova, G. A. Lebedenko MAPKUPOBAHHON JIEKCUKH (HA MATEPUAJIE VOCABULARY (BASED ON THE RUSSIAN-

PYCCKO-HEMELKOI'O [TAPAJUJIEJIBHOT'O KOPITYCA)
CTaths MOCBSIIIICHA AHAIN3Y MTEPEBOTUECKHUX TpaHChOopManuii

GERMAN PARALLEL CORPUS)
The article focuses on the analysis of translation




U BBIOPaHHBIX MEPEBOAYMKAMU  CpPEACTB  TEHICPHOTO
BBIPQXEHHS JJI1 HOMHHAILIMH JIUI] )KEHCKOTO I0JIa B TEKCTax
Pa3IMYHBIX JKaHPOB HAa MaTepuaie HEMEIKOrO0 U PYCCKOro
SI3BIKOB.  ABTOpaMH  JIENIaeTCsl  BBIBOJL O  BJIMSHUU
CTHINCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH M KOHTEKCTa Ha BBIOOD
CTpaTeruil TEeHJAEPHOM HOMHMHAIMM U HMX HECOOTBETCTBHUE
oUIMATHEHON S3BIKOBOW TIOJTUTHKE.

Kitouesbie ClIOBa! TeHep, AHTPOTIOHOMHUHAITUH,
(heMUHUTHBBI, TPAMMAaTHYECKUI PO, TeHIIEPHO-HEUTpaIbHAas
JISKCUKA, TCHJICPHO-MapKUPOBAaHHAS JICKCHKA, IEPEBOIUICCKHC
TpaHchopMaLuu.

transformations and the means of gender expression
chosen by translators for the nomination of female persons
in texts of various genres based on the material of the
German and Russian languages. The authors conclude that
stylistic features and context have their influence on the
choice of gender nomination strategies and their
inconsistency with the official language policy.

Key words: gender, anthroponominations, feminitives,

grammatical category of gender, gender-neutral
vocabulary, gender-marked vocabulary, translation
transformations.




